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60 min.

2 Pers.

измерить
Изм т

Затегнете

затянуть

к йт

 / вдавить

Натиснете
нажать

Завъртете обърнете

прокрутить  повернуть

Набийте
забить

Номер на модела
ип

Название модели

Наименование на модела

301
60

Montageanweisung Номер модели
Инструкция за монтаж

Инструкция по монтажу

Cancun/Boom II 1259-301-59 



8x35

3,
5x

27

3,
5x

22

4x
16

ип
Номер на модела

Название модели

Наименование на модела

NL

PL

HR

HU

SK

SLO

RO

RUS

D

S

ES

TR

GB

CZ

F

I

BG

Наш прямой сервис для поставок фурнитуры
Если окажется, что Вам не хватает того или иного элемента 
фурнитуры, Вы можете отправить сервисную карту по факсу 
непосредственно на нижеприведенный адрес электронной 
почты. Однако, таким образом мы можем пересылать лишь 
фурнитуру. Если же у Вас возникнут иные претензии относительно 
приобретенной мебели, пожалуйста, обращайтесь 
непосредственно в организацию, осуществившую продажу.

Нашата директна услуга за обков
Ако липсват части от комплекта, попълнете настоящата 
сервизна карта и ни я изпратете на адреса, посочен 
по-долу. По този начин можем да доставяме само липсващи 
елементи от обкова. Ако установите други дефекти по 
мебелите, Ви съветваме да се обърнете към мебелната 
къща/магазин, от който сте закупили стоката.

E-Mail Kundenservice / Customer service e-mail / E-mail servisního st ediska / E-mail de notre service client   
обслужване на клиенти / E-mail klantenservice / E-mail serwisu dla klientów / Servisna mail adresa / Az ügyfélszolgálat e-mail címe / E-mail zákazníckeho
servisu / E-pošta Servisna služba / E-mail Serviciu clien i / E-Mail сервисной службы / E-postadress kundservice / Servicio de atención por correo electrónico /Müşteri hizmetleri e-postası
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(CZ) Vážený zákazníku,

Nepoužívejte žádné abrazivní čisticí prostředky!

(GB) Dear Customer,

Do not use any abrasive cleaning materials!

(HU) Tisztelt Ügyfelünk!

Nem használjon habzó tisztítószereket!

(SK) Vážený zákazník,

Nepoužívajte žiadne drsné čistiace prostriedky!



(NL) Geachte klant,

Gebruik geen schurende schoonmaakmiddelen!

(PL) Szanowni Klienci!

Nie używać żadnych środków czyszczących wymagających szorowania!

(I) Gentile cliente,

Non utilizzare mezzi di pulizia che creino polvere di pulizia!

(F) Cher client,

N'employez en aucun cas des nettoyants abrasifs !

(BG) Многоуважаеми клиенти,

Не използвайте триещи почистващи средства !

(SLO) Cijenjeni kupče,

Nemojte koristiti ribajuća sredstva za čišćenje!



(RO) Stimate client!

Nu folosiţi agenţi de curăţire abrazivi!

(S) Bästa kund,

Använd inga skurande rengöringsmedel!

Estimado cliente:

No usar productos de limpieza cáusticos

(RUS) Уважаемый клиент!

Являясь производителем мебели, мы хотели бы проинформировать Вас о том, 
что любой крепеж надежен настолько же, насколько надежно соединение между 
крепежным материалом (дюбелем) и стеной. Поэтому в случае с подвесными 
элементами, пожалуйста, проверьте надежность Вашей стены и используйте 
только подходящие дюбели, которые предлагаются в специальных строительных 
магазинах. В конечном итоге ответственность за крепеж несет специалист, 
осуществляющий монтаж.
Монтаж и установку электрического оборудования следует поручать только 
авторизованным электрикам-специалистам. Следуйте описаниям и соблюдайте 
данные по весу, приведенные в инструкции по монтажу.
Пожалуйста, придерживайтесь указанных максимальных значений по весу. При 
перегрузках, причиной возникновения которых являются играющие дети, люди, 
материалы или иные причины, мы, как производители мебели, ответственности 
не несем!
Безупречные эксплуатационные характеристики мебели обеспечиваются только 
в том случае, если мебели правильно сориентирована в горизонтальной и 
вертикальной плоскости. Двери поставляются отрегулированными, однако и они 
требуют определенной дополнительной настройки с учетом местных условий!
Любые электротехнические работы следует осуществлять в соответствии с 
местными законодательными нормами и предписаниями. Рекомендуемая яркость 
осветительных элементов указывается на патроне лампы.
При несоблюдении ограничения по максимальной мощности освещения 
существует опасность пожара вследствие перегрева. По причине опасности 
пожара запрещается накрывать осветительные элементы!
Все винтовые крепления, равно как и соединительные элементы следует 
подтянуть через 5 – 6 недель после завершения монтажа для обеспечения
 долгосрочной надежной фиксации!

Не пользуйтесь абразивными чистящими средствами!
При несоблюдении инструкций по эксплуатации, обслуживанию и монтажу, а также 
при осуществлении изменений изделия, замены деталей или применении иных 
расходных материалов, не соответствующих оригинальным деталям, гарантия 
прекращает свое действие, равно как и иные претензии, касающиеся 
ответственности изготовителя.

(TR) Değerli Müşterimiz,

Aşındırıcı temizlik gereçleri kullanmayın!
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6
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30 min.

2 Pers.

ausmessen / measure / mesurer /
misurare / opmeten / izmeriti / miara /
kimérni / izmeriti /  / измерить
zm it / Измepeтe / mät upp / 

festziehen / tighten / Затегнете /
serrer / stringere / utáhnout / vasttrekken / 
zategnuti / zwiazac / strângere / 

/ szorosan meghúzni pevne dotiahnut´/ 
trdno pritegniti / затянуть / dra åt

eindrücken / press in / enfoncer / wcisn
ribattere / zatla it / Bкapaйтe / indrukken
benyomni / stlacit´ / vtisniti / tryck in

 / вдавить

drücken / press / presser / stisknout /
Натиснете / vtisniti / nasinac / drukken /
pritisnuti / nacisnac / pritisniti / нажать /
(meg)nyomni / apasare / tryck fast / nacisn

Drehen - wenden /  / 
Keren - omdraaien / Girare - Ruotare / 
Okrenuti - ubrnuti / Retourner - renverser / 
Turn over - turn around / Otocte - obratte /
Завъртете - обърнете / Obrnite list / 

  Vrid runt - vänd / / 
-  / прокрутить  повернуть

elforgatni - megfordítani 

einschlagen / hammer in / beverni / sla in
frapper au marteau / infossare / Zabit´ /
zarazit / Набийте / zabiti / 

 / забить / zatlouct

Modellnummer / Number / Numéro du modèle
Numero /  Номер на модела

íslo modelu / Modell száma / Èíslo modelu
Številka modela /  / Broj modela
Modelnummer / Numer modelu

Type / Tipo / Típus / Typ / Tип / TipModellname / Model name / Nom du modèle / Modellnamn
Nome modello / Název modelu / Modelnaam / Ime modela
Numéro Modello / Modell neve / Название модели /
Názov modelu / Ime modela / Denumire model / 
Наименование на модела / Nazwa modelu

401
30

Montageanweisung / Installation instructions / Instruction de montage / Indicazioni di montaggi /Номер модели /Monteringsanvisningar
Montage-instructie / Uputa za montažu / Návod k montáži / Инструкция за монтаж / / Návod na montáž /  
Navodila za montažo / Instructiune de montaj / Инструкция по монтажу/ Instrucciones de montaje / Montaj Talimati

1259-401-60 Cancun / Boom
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Type / Tipo / Típus / Typ / Tип / Tip

Grund der Beanstandung / Reason of the objection:

Haus-Nr. / House No.: @E-Mail:

Strasse / Street:

PLZ / postal code: Ort / City:

Name / Name: Telefon / Telephone:

Möbelhaus / Furniture store:

LK
Z 

80
13

0

Modellnummer / Number / Numéro du modèle
Numero /  Номер на модела

íslo modelu / Modell száma / Èíslo modelu
Številka modela /  / Broj modela
Modelnummer / Numer modelu

Modellname / Model name / Nom du modèle / Modellnamn
Nome modello / Název modelu / Modelnaam / Ime modela
Numéro Modello / Modell neve / Название модели /
Názov modelu / Ime modela / Denumire model / 
Наименование на модела / Nazwa modelu

service-tt@trendteam.eu
Hotline: +49 5233 955 0367

Fax: +49 5233 955 0467

NL

PL

HR

HU

SK

SLO

RO

RUS

D

S
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TR

GB

CZ

F

I

BG

Unser Direktservice für Beschlagteile
Sollte Ihnen ein Beschlagteil fehlen, können Sie diese Servicekarte
direkt an die untenstehende Adresse mailen. Wir können allerdings 
nur Beschlagteile auf diesem Wege verschicken. Sollten Sie eine 
andere Beanstandung an Ihrem Möbelstück haben, so wenden sie 
sich bitte direkt an Ihr Möbelhaus.

Vår direktservice för beslagsdelar:
Om du saknar en beslagsdel kan du skicka detta servicekort direkt 
till e-postadressen som anges nedan. Tänk på att detta är den enda 
möjligheten att skicka beslagsdelar till dig. Om du vill reklamera din 
möbel av en annan anledning måste du kontakta ditt möbelhus direkt.

Our direct order service for fitting
If a fitting part is missing, you can e-mail this service card directly
to the address below. However, we can only send fitting parts in 
this way. If you have any other cause for complaint concerning 
your item of furniture, please contact your furniture store directly.

 
me rozesílat jen díly kování. 

Bien etudier la notice de montage
S'il vous manque une ferrure, veuillez envoyer directement la présente
carte service à l'adresse e-mail indiquée ci-dessous. Cependant, ceci 
nous permet uniquement d'envoyer des ferrures. Pour tout autre type 
de réclamation concernant votre meuble, veuillez contacter 
directement votre magasin d'ameublement.

Il nostro servizio diretto per l' ordine della ferramenta
Qualora Vi dovesse mancare un pezzo di fissaggio, allora Vi 
preghiamo di inviare questa carta di servizio immediatamente 
all'indirizzo sottostante. Possiamo inviare i pezzi di fissaggio 
solamente per mezzo di questo procedimento. Qualora doveste 
avere qualche altra reclamazione in merito al mobile, allora Vi 
preghiamo di rivolgerVi direttamente al Vostro Negozio di mobili.

Onze directservice voor losse onderdelen
Wanneer er een onderdeel ontbreekt, kunt u deze servicekaart 
direct aan onderstaand e-mailadres sturen. Wij kunnen langs deze 
weg echter alleen beslagdelen versturen. Mocht u een ander 
probleem aan uw meubel hebben, verzoeken wij u contact op te 
nemen met uw meubeldealer.

Nasz bezposredni serwis czesci montazowych

niniejszej e-mailowy. 

Servis za okove
U slu aju da nedostaje neki od dijelova molimo vas da na dolje

 
 uz komad namještaja molimo vas da se obratite izravno 

trgovini namještaja gdjje je isti kupljen.

Direktszolgálatunk vasalatok esetén
Ha hiányzik egy vasalat, ezt a kártyát közvetlenül elküldheti az 
alább található címre

Ak by Vám chýbala neja

. 
,

.

Naše direktne uslužne storitve za okovje

vino pohištva.

Service-ul nostru direct pentru feronerie

Наш прямой сервис для поставок фурнитуры
Если окажется, что Вам не хватает того или иного элемента 
фурнитуры, Вы можете отправить сервисную карту по факсу 
непосредственно на нижеприведенный адрес электронной 
почты. Однако, таким образом мы можем пересылать лишь 
фурнитуру. Если же у Вас возникнут иные претензии относительно 
приобретенной мебели, пожалуйста, обращайтесь 
непосредственно в организацию, осуществившую продажу.

Нашата директна услуга за обков
Ако липсват части от комплекта, попълнете настоящата 
сервизна карта и ни я изпратете на e-mail адреса, посочен 
по-долу. По този начин можем да доставяме само липсващи 
елементи от обкова. Ако установите други дефекти по 
мебелите, Ви съветваме да се обърнете към мебелната 
къща/магазин, от който сте закупили стоката.

4011259-401-60 Cancun / Boom
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(CZ) Vážený zákazníku,

Nepoužívejte žádné abrazivní čisticí prostředky!

(GB) Dear Customer,

Do not use any abrasive cleaning materials!

(HU) Tisztelt Ügyfelünk!

Nem használjon habzó tisztítószereket!

(SK) Vážený zákazník,

Nepoužívajte žiadne drsné čistiace prostriedky!



(NL) Geachte klant,

Gebruik geen schurende schoonmaakmiddelen!

(PL) Szanowni Klienci!

Nie używać żadnych środków czyszczących wymagających szorowania!

(I) Gentile cliente,

Non utilizzare mezzi di pulizia che creino polvere di pulizia!

(F) Cher client,

N'employez en aucun cas des nettoyants abrasifs !

(BG) Многоуважаеми клиенти,

като производител на мебели, ние желаем да Ви информираме, че дадено 
закрепване е само толкова добро, колкото връзката между закрепващото средство
 (дюбел) и зидарията. При висящи (окачени) елементи проверявайте Вашата
 зидария и използвайте само предвидени за целта дюбели от специализирани 
магазини. В края на краищата, монтьорът е отговорен за закрепването на зидарията.
Монтажът и полагането на електрически части трябва да се извършва само от 
оторизирани специалисти. Съблюдавайте описанията и данните за теглото в 
инструкцията за монтаж. Спазвайте указаните макс. данни за тегло – като 
производител на мебели, ние не поемаме отговорност при претоварване, 
причинено чрез играещи деца, хора, материали или други влияния!
Безупречното действие на мебелите се гарантира само при вертикален и 
хоризонтален монтаж. Вратите са предварително юстирани, но при необходимост 
поради локалните условия трябва да се изравнят / регулират!
Всички електрически инсталации са произведени съгласно валидните норми, 
съотв. разпоредби на VDE, CE, MM. Силата на осветителните тела, която трябва 
да се използва е указана на съответната фасунга на лампата.
При непридържане към макс. мощност съществува опасност от пожар чрез 
прегряване. Поради опасност от пожар не трябва да се извършва покриване на 
осветителното тяло !
За гарантиране на продължителна стабилност, всички болтове, както и носещи 
свързващи части трябва да се затегнат допълнително след 5 до 6 седмици ! 

Не използвайте триещи почистващи средства !

Ако инструкциите за експлоатация, обслужване или монтаж не се съблюдават, 
ако се извършат промени на продуктите, ако се подменят части или се използват 
консумативи, които не отговарят на оригиналните части, в този случай отпада 
всякаква отговорност или гаранционни права.

(SLO) Cijenjeni kupče,

Nemojte koristiti ribajuća sredstva za čišćenje!



(RO) Stimate client!

Nu folosiţi agenţi de curăţire abrazivi!

(S) Bästa kund,

I vår egenskap som möbelproducent vill vi informera dig om att en förankring endast är 
så pass säker som övergången mellan monteringsmaterialet (plugg) och murverket. 
Innan du monterar vägghängda möbler måste du kontrollera att väggen är lämplig. 
Använd endast godkända pluggar från en byggmarknad. Tänk på att montören alltid är 
ansvarig för monteringen på väggen.
Elutrustning får endast monteras och anslutas av behöriga elinstallatörer. Beakta 
beskrivningarna och viktuppgifterna som anges i monteringsanvisningarna.
Beakta angivna maximala vikter. Vid överbelastningar som kan uppstå 
t ex av lekande barn, människor, material eller annan påverkan övertar vi inget ansvar 
som möbelproducent.
Möbeln kan endast öppnas och stängas på avsett vis om den placerats lod- och vågrätt.
 Luckorna är förjusterade, men måste ev. justeras / ställas in på nytt pga lokala 
förutsättningar.
Alla elektriska installationer har utförts enligt gällande standarder resp. föreskrifter från 
VDE, CE och MM. Avsedd styrka för ljuskällorna anges på lampsockeln.
Om det maximala effektvärdet i watt inte beaktas föreligger brandrisk pga överhettning. 
På grund av brandrisk är det förbjudet att täcka över ljuskällor.
Dra åt samtliga skruvar samt bärande kopplingsdelar på nytt efter fem till sex veckor för
 att garantera tillräcklig stabilitet.

Använd inga skurande rengöringsmedel!

Om bruks-, användnings- eller monteringsanvisningarna inte beaktas, om ändringar 
utförs på produkterna, om delar byts ut eller om förbrukningsmaterial används som inte 
motsvarar originaldelarna, upphör garantin att gälla, samtidigt som ansvarsanspråk inte 
längre kan ställas.

Estimado cliente:

No usar productos de limpieza cáusticos

(RUS) Уважаемый клиент!

Являясь производителем мебели, мы хотели бы проинформировать Вас о том, 
что любой крепеж надежен настолько же, насколько надежно соединение между 
крепежным материалом (дюбелем) и стеной. Поэтому в случае с подвесными 
элементами, пожалуйста, проверьте надежность Вашей стены и используйте 
только подходящие дюбели, которые предлагаются в специальных строительных 
магазинах. В конечном итоге ответственность за крепеж несет специалист, 
осуществляющий монтаж.
Монтаж и установку электрического оборудования следует поручать только 
авторизованным электрикам-специалистам. Следуйте описаниям и соблюдайте 
данные по весу, приведенные в инструкции по монтажу.
Пожалуйста, придерживайтесь указанных максимальных значений по весу. При 
перегрузках, причиной возникновения которых являются играющие дети, люди, 
материалы или иные причины, мы, как производители мебели, ответственности 
не несем!
Безупречные эксплуатационные характеристики мебели обеспечиваются только 
в том случае, если мебели правильно сориентирована в горизонтальной и 
вертикальной плоскости. Двери поставляются отрегулированными, однако и они 
требуют определенной дополнительной настройки с учетом местных условий!
Любые электротехнические работы следует осуществлять в соответствии с 
местными законодательными нормами и предписаниями. Рекомендуемая яркость 
осветительных элементов указывается на патроне лампы.
При несоблюдении ограничения по максимальной мощности освещения 
существует опасность пожара вследствие перегрева. По причине опасности 
пожара запрещается накрывать осветительные элементы!
Все винтовые крепления, равно как и соединительные элементы следует 
подтянуть через 5 – 6 недель после завершения монтажа для обеспечения
 долгосрочной надежной фиксации!

Не пользуйтесь абразивными чистящими средствами!
При несоблюдении инструкций по эксплуатации, обслуживанию и монтажу, а также 
при осуществлении изменений изделия, замены деталей или применении иных 
расходных материалов, не соответствующих оригинальным деталям, гарантия 
прекращает свое действие, равно как и иные претензии, касающиеся 
ответственности изготовителя.

(TR) Değerli Müşterimiz,

Aşındırıcı temizlik gereçleri kullanmayın!



x1x x

1

2 2211 33

8x35

x6

x1
3

x x

1

3

4

1

3

3

4

1

P1 P1



3


	Strona 1
	Strona 2
	Strona 3
	Strona 4
	Strona 5
	Strona 6
	Strona 7
	Strona 8
	Strona 9
	Strona 10
	Strona 1
	Strona 2
	Strona 3
	Strona 4
	Strona 5
	Strona 6
	Strona 7

